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@D Notice:

® The Smart devices must be installed and maintained under the
guidance of professionals who possess the skills and knowledge
related to the manufacture and operation of electrical equipment
and its installation. These individuals should have undergone
safety training to identify andavoid potential hazards.

m |f you find any damage to the Smart devices upon opening the
package, please do not install the device.

® The Smart devices must be installed in a distribution cabinet or
inside the distribution cabinet, isolated by doors or baffles to
prevent unauthorized or accidental access.

® The installation and use of the Smart devices must comply with
all applicable local, regional, and national regulations.

® When installing the Smart devices, a professional installation
engineer must verify that the mechanical strength and electrical
conductivity are satisfactory.

® We are not responsible for any consequences resulting from
non-compliance with this document and other related documents.

@D Hinweis:

® Die intelligenten Gerate missen unter Anleitung von Fachleuten
installiert und gewartet werden, die Uber die Fahigkeiten und
Kenntnisse im Zusammenhang mit der Herstellung und dem
Betrieb von elektrischen Geraten und deren Installation verfigen.
Diese Personen sollten eine Sicherheitsschulung absolviert haben,
um potenzielle Gefahren zu erkennen und zu vermeiden.

® Wenn Sie beim Offnen der Verpackung Schéaden an den
intelligenten Geréten feststellen, installieren Sie das Gerét bitte
nicht.

® Die intelligenten Gerate miissen in einem Verteilerschrank oder
innerhalb des Verteilerschranks installiert werden, isoliert durch
Turen oder Blenden, um unbefugten oder versehentlichen Zugriff
zu verhindern.

m Die Installation und Nutzung der intelligenten Gerate missen
allen anwendbaren lokalen, regionalen und nationalen Vorschriften
entsprechen.

m Bei der Installation der intelligenten Gerate muss ein
professioneller Installationstechniker Gberprifen, ob die
mechanische Festigkeit und die elektrische Leitfahigkeit
zufriedenstellend sind.

m \Wir Gbernehmen keine Verantwortung fur irgendwelche
Konsequenzen, die sich aus der Nichteinhaltung dieses
Dokuments und anderer damit zusammenhangender Dokumente
ergeben.

@ Remarque:

m | es appareils intelligents doivent étre installés et entretenus
sous la guidance de professionnels possédant les
compétences et connaissances liées a la fabrication et au
fonctionnement des équipements électriques et a leur
installation. Ces individus devraient avoir suivi une formation
de sécurité pour identifier et éviter les risques

potentiels.

= Si vous constatez des dommages aux appareils intelligents
lors de I'ouverture de I'emballage, veuillez ne pas installer
I'appareil.

m | es appareils intelligents doivent étre installés dans un
armoire de distribution ou a l'intérieur de celle-ci, isolés par
des portes ou des cloisons pour empécher I'accés non
autorisé ou accidentel.

= | 'installation et |'utilisation des appareils intelligents doivent
se conformer a toutes les réglementations locales, régionales
et nationales applicables.

= | ors de l'installation des appareils intelligents, un ingénieur
d'installation professionnel doit vérifier que la résistance
mécanique et la conductivité électrique sont satisfaisantes.

= Nous ne sommes pas responsables des conséquences
résultant du non-respect de ce document et d'autres
documents connexes.




@@ Aviso:

m | os dispositivos inteligentes deben ser instalados y mantenidos
bajo la guia de profesionales que posean las habilidades y
conocimientos relacionados con la fabricacién y operacion de
equipos eléctricos y su instalacion. Estas personas deben haber
recibido capacitacion en seguridad para identificar y evitar riesgos
potenciales.

m Sj encuentra algun dafio en los dispositivos inteligentes al abrir
el paquete, por favor no instale el dispositivo.

m | os dispositivos inteligentes deben instalarse en un armario de
distribucién o dentro del mismo, aislados por puertas o tabiques
para prevenir el acceso no autorizado o accidental.

m | ainstalacion y el uso de los dispositivos inteligentes deben
cumplir con todas las regulaciones locales, regionales y
nacionales aplicables.

® Cuando instale los dispositivos inteligentes, un ingeniero de
instalacion profesional debe verificar que la resistencia mecanica
y la conductividad eléctrica sean satisfactorias.

® No nos hacemos responsables de las consecuencias
resultantes del incumplimiento de este documento y otros
documentos relacionados.

@ Aviso:

m Os dispositivos inteligentes devem ser instalados e mantidos
sob a orientagdo de profissionais que possuam as habilidades e
conhecimentos relacionados a fabricagdo e operagéo de
equipamentos elétricos e sua instalacédo. Esses individuos devem
ter passado por treinamento de segurancga para identificar e evitar
potenciais riscos.

® Se vocé encontrar algum dano nos dispositivos inteligentes ao
abrir a embalagem, por favor, ndo instale o dispositivo.

m Os dispositivos inteligentes devem ser instalados em um
armario de distribuicdo ou dentro do armario de distribuicéo,
isolados por portas ou divisorias para evitar acesso nao
autorizado ou acidental.

® Ainstalagéo e o uso dos dispositivos inteligentes devem
cumprir todas as regulamentagées locais, regionais e nacionais
aplicaveis.

® Ao instalar os dispositivos inteligentes, um engenheiro de
instalagdo profissional deve verificar se a resisténcia mecanica e
a condutividade elétrica sdo satisfatorias.

® N&o nos responsabilizamos por quaisquer consequéncias
resultantes do néo cumprimento deste documento e de outros
documentos relacionados.

@ VYsepomnenue:

B YMHble YCTPONCTBA A0MKHbI ObITb YCTaHOBMEHbI U 06CNYXMBaTHCS
nof pykoBoACTBOM npodeccuoHanos, obnagatoLmx HaBblkamu 1
3HaHVSAMM, CBSI3aHHLIMU C NPOU3BOACTBOM W 3KCMNyaTaumen
ANEKTPOTEXHUYECKOTO 060PYA0OBaHMS U €ro yCTaHOBKOWM. TN nuua
[OOIMKHbI MPONTM 0By4YeHne no 6e3onacHOCTM ANs BbISBNEHUS U
npegoTBpaLLeHns NoTeHUManbHbIX ONacHOCTEN.

B ECnv Npu OTKPbLITUM YNAKOBKW Bbl OGHAPYXWUTE NOBpeXaeHns
YMHbIX YCTPOWCTB, NoXanyincra, He ycTaHaBnveanTe yCTPONCTBO.

B YMHble YCTPONCTBA A0MKHbI ObITb YCTaHOBMEHbLI B
pacnpeaennTenbHOM LKady Uy BHYTPU pacnpeaenmTernibHoro
Lwkada, M30nNMpoBaHHbIe ABEpLaMN Uy neperopogkamu, 4Toobl
NpeaoTBPaTUTb HECAHKLMOHNPOBAHHbLIN UMW CryYalHbIn JOCTY.

B YCcTaHOBKa ¥ UCMOMb30BaHue YMHbIX yCTpOVICTB OOJTKHbI
COOTBETCTBOBATb BCEM NPUMEHUMbIM MECTHbIM, PErMoHarbHbIM U
HauMoHanbHbIM HOpMaM 1 npasunam.

® [py yCTaHOBKE YMHbIX YCTPOWCTB NMPOECCUOHANBHBIN MHXEHEP
-MOHT&XKHWK AOMKEH NPOBEPUTb, YTO MexaHn4eckas MPOYHOCTb U
9MNeKTPONPOBOAHOCTL YAOBINETBOPUTESbHbI.

B Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTM 3a NMtobble NocneacTeus,
BO3HMKLUME B pe3dyrnbrate HecobnoaeHUs aToro [OOKyMEeHTa U
Opyrux cBA3aHHbIX JOKYMEHTOB.

@ Awviso:

m | dispositivi intelligenti devono essere installati e mantenuti sotto
la guida di professionisti che possiedono le competenze e la
conoscenza relative alla fabbricazione e al funzionamento di
apparecchiature elettriche e alla loro installazione. Queste
persone dovrebbero aver seguito una formazione sulla sicurezza
per identificare ed evitare potenziali pericoli.

m Se trovi danni ai dispositivi intelligenti all'apertura della
confezione, per favore non installare il dispositivo.

m | dispositivi intelligenti devono essere installati in un armadietto
di distribuzione o all'interno dello stesso, isolati da porte o barriere
per prevenire accessi non autorizzati o accidentali.

m | 'installazione e I'uso dei dispositivi intelligenti devono essere
conformi a tutte le normative locali, regionali e nazionali applicabili.

® Quando si installano i dispositivi intelligenti, un ingegnere di
installazione professionale deve verificare che la resistenza
meccanica e la conducibilita elettrica siano soddisfacenti.

= Non siamo responsabili di conseguenze derivanti dal mancato
rispetto di questo documento e di altri documenti correlati.
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@ SREZEREANNEERELSR, BREERLET.

@ Refer to the wiring diagram to configure the corresponding equipment and wiring method to ensure the safe operation of the equipment.

@ Siehe den Schaltplan, um das entsprechende Geréat und die entsprechende Verdrahtungsmethode zu konfigurieren, um den sicheren Betrieb des Geréats
zu gewabhrleisten.

@ Référez-vous au schéma de cablage pour configurer I'équipement correspondant et la méthode de cablage correspondante afin de garantir un fonctionnement
sar de I'équipement.

@ Consulte el diagrama de cableado para configurar el equipo correspondiente y el método de cableado correspondiente para garantizar el funcionamiento seguro del equipo.

@ Coqsulte o tdiagrama de fiagao para configurar o equipamento correspondente e o método de fiagdo corre spondente para garantir a operagéo segura do
equipamento.

@ CwotpuTe Ha CxeMy MOAKMIOYEHMS), YTOBbI HACTPOUTEL COOTBETCTBYHOLLIEE 0GOPY/AI0BAHME U METOA NOAKNIOYEHNs Ansi obecneveHus Ge3onacHoi paboTl
o6opyaoBaHus.

ﬁ) Fare riferimento al diagramma di cablaggio per configurare I'attrezzatura e il metodo di cablaggio per garantire il funzionamento sicuro dell'attrezzatura. corrispondente

ﬁ) Odniesienie do schematu okablowania, aby skonfigurowa¢ odpowiedni sprzet i metode okablowania, aby zapewni¢ bezpieczng prace urzadzenia.

m) Raadpleeg het bedradingsdiagram om de bijbehorende apparatuur en bedrading te configureren om de veilige werking van de apparatuur te waarborgen.

@ Podle schématu zapojeni nakonfigurujte pfisluna zafizeni a zptisob pfipojeni, ¢imz zajistite bezpecny provoz zafizeni.
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2. 4GHz
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- Press and hold the button for 5 seconds to enter pairing mode.
- Halten Sie den Knopf 5 Sekunden lang gedriickt, um den

Kopplungsmodus zu aktivieren.

- Appuyez de maniére prolongée sur le bouton pendant 5 secondes

pour entrer en mode d'appairage.

- Mantén pulsado el botén durante 5 segundos para entrar en modo

de emparejamiento.

- Mantenha o botéo pressionado por 5 segundos para entrar no

modo de emparelhamento.

- Yaep>viBaiiTe KHOMKY HaXaTol B TeueHue 5 cekyHa Ans nepexoga B

PeXnmMm conpa>keHnAa.

- Tieni premuto il pulsante per 5 secondi per entrare in modalita di

abbinamento.

- Przytrzymaj przycisk przez 5 sekund, aby przejs¢ do trybu parowania.

- Houd de knop 5 seconden ingedrukt om de koppelmodus te activeren.
-HES5Xx S LA s Ho{ZB 22 TIQJELICH

- Podrzte tlacitko po dobu 5 sekund, abyste presli do rezimu parovani.
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-Add the gateway first

‘Flgen Sie zuerst das Gateway hinzu
-Ajoutez d'abord la passerelle
-Afada primero la puerta de enlace
-Adicione o gateway primeiro
-CHavana go6aBbTe W3
-Aggiungere prima il gateway
‘Najpierw dodaj brame sieciowg
‘Voeg eerst de gateway toe

‘HX HO|EQY0IE FIIeH FMIL.
-‘Prosim nejprve pridejte branu.

)oa

Add Device

Create Scene

O

A
O

3
J

— Scan

-
(-

-

I Yiiu LeT cat

J

Add Device

TMPS—1 1

|6JNTBOADA
WATERPROOF JUNCT10W BOX




N E=E4ER/Product Description/Produktbeschreibung/Description du produit/Descripcion del producto/Descrigéo do produto/Onucanue npoaykta/Desc

Produktbeschri

ione del prodotto/Opis produl

ng/M|Z &Y /Popis produktu

R 1~16A

@ @ wh Q EEE ST/ /I"i R 8 SamheER 1FER REERIP: 100-240V
1l SFERIP: 100-265V
@ ; Real-ime Power ) ! Quer-Current: 1-16A
Remote Control Voice Control ICurrent/Voltage Electricity Consumption Multiple Timing Operation Log Under-Voltage: 100-240V
g Over-Voltage: 100-265V
Uberstrom: 1~16A
Echtzeit-Leistun ;
[de) FernSteuerung SprachSteuerung ‘g ich Mehrfache Zeitsteuerung Betriebsprotokoll Unterspannung: 100-240V
9 Uberspannung: 100-265V
) . Puissance/Courant Consommation ) Surintensité: 1~16A
@ | Commande a Distance Controle Vocal [ension en elactrioits Minutage multiple Journal d‘Opération Sous-tension: 100-240V/
temps réel Surtension: 100-265V
) Sobrecorriente: 1~16A
o P°'e";;§:gj’e‘”e"'e onsumo de Temporizacion milltiple Registro de Operacion Bajo voltaje: 100-240V
Control Remoto Control de Voz en tiempo real electricidad Sobrevoltaje: 100-265V
Poténcia/Corrente Consumo de Sobrecorrente: 1~16A
D Controle Remoto Controle de Voz [Tensdo em eletricidade Temporizagdo multipla Registro de Operagéo Subtenso: 100-240V
tempo real Sobretensao: 100-265V
MowHocTs/Tok Teperpyska 1o Toky: 1~16A
@ J:lv;cmnumounoe Fonocosoe A s _ MroxecTeenHas KypHan Onepauytit HuaKkoe HanpsikeHie: 100-240V
‘npaesnexve peansHoM BpemeHn MepeHanpspkerme: 100-265V
Potenzal/Corrente Sovracorrente: 1~16A
Lit] Telecomando Controllo vocale ITensione in Consumo di elettricita Temporizzazione multipla Registro operazioni Sottotensione: 100-240V
tempo reale Sovratensione: 100-265V
Moc/Prad/Napigcie ) ) Przeciazenie pradem: 1~16A
Pilot zdalnego Zuzycie energii |
Lo stemwamag Kontrola glosowa W czasie elgk‘rycznejg g‘:;gt:g;"‘: Dziennik operacji Niskie napicie: 100-240V
rzeczywistym Przepiecie: 100-265V
Regle tijd _ Overspanning:1~16A
@ g Meervoudige timing Bedrilfslog Onder-spanning: 100-240v
Istroom/voltage Overspanning: 100-265V
IHF EE:1~16A
o 27 xl0f EEE AT HBRY [SENE-Y 7] ol el R TEQL H5:100-240V
IpEe 2.3:100~265V
Ochrana proti pretizeni: 1-16 A
(cz] Vzdalené ovladani Hiasové oviadani Okamzity vkon/proudinapéti | Statistika spotfeby energie Multifunkéni casovaé Provozni zéznamy Ochrana proti podpati: 100-240 V
Ochrana proti prepéti: 100-265V
FORE O Q M _—/ Q C m , " LH
— L
TYPE ¥ |l . ] Nl Lo
TOWPS BT |/ VI iV IV VOV VAR IRV 4 X 16A 2.0 100-240V 1P+N
TowpsteZT | VIV IV VIV V|V X v 16A 2.0 100-240V 1P+N
Wi-Fi Type Zigbee Type

Wi-Fi (2.412~2.484GHz) Channel 1-14 IEEE 802/11b/g/n

Zigbee (2.400~2.483GHz) Channel
11-26 IEEE 802.15.4 MAC PHY




FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliancecould void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of t he FCC Rules. These limits are designed to provide

reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct theinterference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance
20cm between the radiator & your body. Users must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance.

EU Declaration of Conformity WEEE Warning

Hereby, Changyou Technology (Zhejiang) Co.,Ltd. declares that this product is in WEEE Disposal and Recycling Information All products bearing

compliance with essential requirements and other relevant provisions of Directive this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as

2014/53/EU. in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted
— h hold te. Instead hould protect h health and th

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet QuSeno @ waste. nefead, you Should protect uman heatin arc te

environment by handing over your waste equipment to a designated collection point for
address: the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the
http:/lwww.tongou.com/usermanuals government orlocal authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential
negative consequences to the environment and human health. Please contact the
installer or local authorities for more information about the location aswell as terms
and conditions of such collection points.

Changyou Technology (Zhejiang) Co., Ltd.

Service: support@tongou.com
www.tongou.com
Tongou is a trademark and the property of Changyou Technology,
its subsidiaries and affiliated companies.
24V02 @2024 Changyou Technology - All rights reserved.




